
РЕШЕНИЯ 

РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

от 9 април 2014 година 

за изменение на приложенията към Решение за изпълнение 2011/630/ЕС по отношение на ветери­
нарно-санитарните изисквания, свързани с болестта син език и епизоотичната хеморагична болест 

(нотифицирано под номер С(2014) 2256) 

(текст от значение за ЕИП) 

(2014/199/ЕС) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Директива 88/407/ЕИО на Съвета от 14 юни 1988 г. относно определяне на ветеринарно-санитарните 
изисквания за внос и търговия в рамките на Общността със сперма от животни от рода на едрия рогат добитък (1), и по- 
специално член 8, параграф 1, член 10, параграф 2, първа алинея и член 11, параграф 2 от нея, 

като има предвид, че: 

(1)  В приложение I към Решение за изпълнение 2011/630/ЕС на Комисията (2) се определя списъкът на трети страни 
или части от тях, от които държавите членки разрешават вноса на сперма от домашни животни от рода на едрия 
рогат добитък („сперма“). В част 1, раздел А от приложение II към същото решение за изпълнение се установява 
образецът на ветеринарно-санитарен сертификат за внос и транзит в Съюза на сперма, експедирана от центъра за 
събиране на сперма, в който е събрана спермата. В част 1, раздел В от приложение II към същото решение за 
изпълнение се установя образецът на ветеринарно-санитарен сертификат за внос и транзит в Съюза на сперма, 
експедирана от център за съхранение на сперма. 

(2)  В съдържащия се в приложение I към Решение за изпълнение 2011/630/ЕС списък на трети страни или части от 
тях, от които държавите членки разрешават вноса на сперма от домашни животни от рода на едрия рогат добитък, 
описанието на допълнителните гаранции от Австралия и Съединените американски щати трябва да бъде изменено, 
за да се отчетат измененията в условията относно епизоотичната хеморагична болест (ЕХБ) в точки II.5.4.1 
и II.5.4.2 от здравните удостоверения в част II от образеца на ветеринарно-санитарен сертификат, установен в 
част 1, раздел A от приложение II към същото решение. 

(3)  Поради това приложение I към Решение за изпълнение 2011/630/ЕС следва да бъде съответно изменено. 

(4) Образците на ветеринарно-санитарни сертификати в част 1, раздели A и В от приложение II към Решение за изпъл­
нение 2011/630/ЕС са съставени в съответствие с Решение 2007/240/ЕО на Комисията (3) във формат, който е 
съвместим с интегрираната компютризирана ветеринарна система (TRACES), създадена с Решение 2003/623/ЕО на 
Комисията (4), и който съдържа описание на пратката в част I и здравни удостоверения в част II на сертификата. 
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(1) ОВ L 194, 22.7.1988 г., стр. 10. 
(2) Решение за изпълнение 2011/630/ЕС на Комисията от 20 септември 2011 г. относно вноса в Съюза на сперма от домашни животни от 

рода на едрия рогат добитък (ОВ L 247, 24.9.2011 г., стр. 32). 
(3) Решение 2007/240/ЕО на Комисията от 16 април 2007 г. за установяване на нови ветеринарни сертификати за въвеждане на живи 

животни, сперма, ембриони, яйцеклетки и продукти от животински произход в Общността съгласно решения 79/542/ЕИО, 92/260/ЕИО, 
93/195/ЕИО, 93/196/ЕИО, 93/197/ЕИО, 95/328/ЕО, 96/333/ЕО, 96/539/ЕО, 96/540/ЕО, 2000/572/ЕО, 2000/585/ЕО, 2000/666/ЕО, 
2002/613/ЕО, 2003/56/ЕО, 2003/779/ЕО, 2003/804/ЕО, 2003/858/ЕО, 2003/863/ЕО, 2003/881/ЕО, 2004/407/ЕО, 2004/438/ЕО, 
2004/595/ЕО, 2004/639/ЕО и 2006/168/ЕО (ОВ L 104, 21.4.2007 г., стр. 37). 

(4) Решение 2003/623/ЕО на Комисията от 19 август 2003 г. относно разработването на интегрирана компютризирана ветеринарна система, 
наречена TRACES (ОВ L 216, 28.8.2003 г., стр. 58). 



(5)  Тъй като в съответствие с член 2, параграф 1, буква в), подточки i) и iii) от Решение за изпълнение 2011/630/ЕС 
образците на ветеринарните сертификати, установени в част 1, раздели A и В на приложение II към същото 
решение могат да се използват единствено за пратки със сперма, експедирани съответно от един-единствен център 
за събиране или за съхранение на сперма, информацията в точка I.11 в съответния образец следва да съвпада с 
наименованието на центъра за събиране на сперма, в който тя е събрана, или центъра за съхранение на сперма, от 
който е експедирана. Съответно в посочената точка следва да се попълнят само наименованието, адресът и номерът 
на одобрението на съответния център за събиране или за съхранение на сперма. 

(6)  В здравните удостоверения в част II от образеца на ветеринарно-санитарен сертификат, установен в част 1, раздел А 
от приложение II към Решение за изпълнение 2011/630/ЕС, се изброяват пет алтернативни условия да се декла­
рира, че биковете донори не са носители на вируса на болестта син език, и четири алтернативни условия да се 
декларира, че не са носители на вируса на епизоотичната хеморагична болест, в това число три режима за прове­
ждане на изследване на биковете донори за наличие на ЕХБ, които се удостоверяват в сертификата при внос на 
сперма от Австралия, Канада и Съединените американски щати. Понастоящем се разрешава да се сертифицират 
единствено пратки със сперма, събрана от бикове донори, които отговарят само на едно от изброените условия в 
частта за здравните удостоверения. Някои от експедираните за Съюза пратки обаче съдържат сперма, събрана по 
различно време от бикове донори, които отговарят на повече от едно от изброените условия. 

(7)  Освен това в раздел Б от приложение III към Регламент (ЕО) № 1266/2007 (1) на Комисията се предвижда, че 
сперма, предназначена за търговия в Съюза или за износ за трета държава, трябва да се събира от животни донори, 
които отговарят най-малко на едно от посочените условия за болестта син език, като това следва да се отбележи 
във ветеринарно-санитарния сертификат, чийто образец е установен в част 1, раздел А от приложение II към 
Решение за изпълнение 2011/630/ЕС. 

(8)  Вследствие на това е необходимо да се предостави информация за изброените условия и за приложения режим за 
изследване на биковете донори за болестта син език и за ЕХБ, както и за датите, на които е установено спазването 
на посочените условия или на които е изследван конкретен комплект пайети със сперма, събрана от идентифи­
циран бик донор, когато внесената сперма впоследствие се експедира в друга държава членка. 

(9)  Тъй като и с петте условия, с които се декларира, че няма наличие на болестта син език, както и с четирите 
условия, с които се декларира, че няма наличие на ЕХБ, се предоставя еднаква степен на гаранции за здравеопазва­
нето на животните, текстът на здравното удостоверение в част II от образеца на ветеринарно-санитарен сертификат, 
установен в част 1, раздел А от приложение II към Решение за изпълнение 2011/630/ЕС, следва да се измени с 
цел да се разрешат внос и транзит в Съюза на пратки със сперма, събрана от бикове донори, които отговарят на 
повече от едно от изброените условия. В образеца на ветеринарно-санитарния сертификат следва също така да се 
включи подробна информация за условията и за приложения режим на изследване, без с това да се увеличава 
административната тежест. 

(10)  С цел допълнително да се намали административната тежест за ветеринарния лекар на центъра и за официалния 
ветеринарен лекар, в точка I.28 от образеца на ветеринарно-санитарен сертификат, установен в част 1, раздел А от 
приложение II към Решение за изпълнение 2011/630/ЕС, е целесъобразно да отпадне информацията за номера на 
одобрението на центъра, като вместо това се впише подробна информация за пратката относно условията за 
болестта син език и за ЕХБ, приложими за конкретната пайета със сперма, събрана на обявена дата от идентифи­
циран бик донор. 

(11)  Поради това приложение II към Решение за изпълнение 2011/630/ЕС следва да бъде съответно изменено. 

(12)  С оглед на това Решение за изпълнение 2011/630/ЕС следва да бъде съответно изменено. 

(13) С цел да се избегнат смущения в нормалния ход на търговията използването на ветеринарно-санитарните сертифи­
кати, издадени в съответствие с Решение за изпълнение 2011/630/ЕС във вида му преди измененията, въведени с 
настоящото решение, следва да бъде разрешено за преходен период при определени условия. 

(14) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по храни­
телната верига и здравето на животните, 
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(1) Регламент (ЕО) № 1266/2007 на Комисията от 26 октомври 2007 г. относно правилата за прилагане на Директива 2000/75/ЕО на Съвета 
по отношение на контрола, наблюдението, надзора и ограниченията за движението на някои животни от видовете, възприемчиви към 
болестта син език (ОВ L 283, 27.10.2007 г., стр. 37). 



ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Приложенията към Решение за изпълнение 2011/630/ЕС се изменят в съответствие с приложението към настоящото 
решение. 

Член 2 

За преходен период до 31 декември 2014 г. държавите членки разрешават вноса и транзита в Съюза на пратки със сперма 
от домашни животни от рода на едрия рогат добитък от трети страни, придружени от ветеринарно-санитарен сертификат, 
издаден не по-късно от 30 ноември 2014 г. в съответствие с образците в част 1, раздел А или В от приложение II към 
Решение за изпълнение 2011/630/ЕС преди внесените с настоящото решение изменения. 

Член 3 

Настоящото решение се прилага от 1 януари 2015 г. 

Член 4 

Адресати на настоящото решение са държавите членки. 

Съставено в Брюксел на 9 април 2014 година. 

За Комисията 
Tonio BORG 

Член на Комисията  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Приложенията към Решение за изпълнение 2011/630/ЕС се изменят, както следва: 

1)  Приложение I се заменя със следното: 

„ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Списък на трети страни или части от тях, от които държавите членки разрешават внос на сперма от домашни животни 
от рода на едрия рогат добитък  

Код по ISO Наименование на третата 
страна 

Забележки 

описание на територията 
(ако е целесъобразно) допълнителни гаранции 

AU Австралия  Допълнителните гаранции за изследва­
нията, посочени в точки II.5.4.1 и/или 
II.5.4.2 от сертификата в приложение II, 
част 1, раздел А, са задължителни. 

CA Канада (*) Територия, описана като CA-1 
в част 1 от приложение I към 
Регламент (ЕС) № 206/2010.  

CH Швейцария (**)   

CL Чили   

GL Гренландия   

IS Исландия   

NZ Нова Зеландия   

PM Сен Пиер и Микелон   

US Съединени американски 
щати  

Допълнителните гаранции за изследва­
нията, посочени в точки II.5.4.1 и/или 
II.5.4.2 от сертификата в приложение II, 
част 1, раздел А, са задължителни. 

(*)  Образецът на сертификат, който се използва при внос от Канада, е определен с Решение 2005/290/ЕО на Комисията от 4 април 
2005 г. относно опростените сертификати за внос на сперма от животни от рода на едрия рогат добитък и прясно свинско месо 
от Канада и за изменение на Решение 2004/639/ЕО (само за сперма, събрана в Канада) съгласно Споразумението между Европей­
ската общност и правителството на Канада относно санитарните мерки за защитата на общественото здраве и здравето на живот­
ните, приложими в търговията с живи животни и с продукти от животински произход, одобрено с Решение 1999/201/ЕО на 
Съвета. 

(**)  Образците на сертификати, които се използват при внос от Швейцария, са определени в приложение Г към Директива 
88/407/ЕИО, със съответните корекции, посочени в глава VII, раздел Б, точка 4 от допълнение 2 към приложение 11 към Спора­
зумението между Европейската общност и Швейцарската конфедерация за търговия със земеделски продукти, одобрено с Решение 
2002/309/ЕО, Евратом на Съвета и на Комисията относно Споразумение за научно и технологично сътрудничество от 4 април 
2002 г. за сключване на седем споразумения с Швейцарската конфедерация.“  
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2)  В приложение II част 1 се изменя, както следва: 

а)  Раздел A се заменя със следното: 

„РАЗДЕЛ A 

Образец 1 — Ветеринарно-санитарен сертификат за внос и транзит в Съюза на сперма от домашни 
животни от рода на едрия рогат добитък, събрана, обработена и съхранявана в съответствие с Директива 

88/407/ЕИО на Съвета и експедирана от центъра за събиране на сперма, в който е събрана спермата 
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б)  Раздел В се заменя със следното: 

„РАЗДЕЛ В 

Образец 3 — Ветеринарно-санитарен сертификат за внос и транзит в Съюза на сперма от домашни 
животни от рода на едрия рогат добитък, събрана, обработена и съхранявана в съответствие с Директива 
88/407/ЕИО на Съвета, и запаси от сперма от домашни животни от рода на едрия рогат добитък, 
събрана, обработена и оставена за съхранение преди 31 декември 2004 г. в съответствие с Директива 
88/407/ЕИО, в сила до 1 юли 2004 г., внесена след 31 декември 2004 г. в съответствие с член 2, параграф 

2 от Директива 2003/43/ЕО и експедирана от център за съхранение на сперма 
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